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Illustrations in this guide are provided 
for reference only and may differ from 
actual product appearance. Product 
designs and specifications may be 
changed without notice.
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PREPARATION AND CONTROLS  EN

TURNNING ON THE TV
1. Install the stand and place the TV on a solid surface.
2. Connect the antenna or cable to the ANT  aerial socket on 

the back of the TV set.
3. Power:

Plug the cord into a working power outlet.

4. Turn the TV on:
Press  on the remote control or POWER button at the 
bottom/side of the TV.

BUTTON CONTROL

ACCESSORIES

GENERAL SPECIFICATIONS

Size (Diagonal) 55” 65”
Resolution 3840x2160
Max Refresh 
rate

60Hz @ 3840x2160

Aspect Ratio 16:9
TV System ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)
Video Signal 
System PAL, SECAM

Input Power 
Voltage 100-240V~50/60Hz

Rated Power 200W 240W

Audio Output

Standby Power 
consumption ≤ 0.5W

Environmental 
Condition

Operating ambient temperature:
+5°C to +40°C
Operating environment humidity: 
25%~80%
Storage Temperature: -15°C~+45°C 
Storage Humidity: <80% 
Atmospheric Pressure: 86~106kPa

Remote Control - 1 pc Safety guide - 1 pc 
Base Stand - 1+2 pcs CE Declaration - 1 pc
Warranty Card - 1 pc Power Cord - 1 pc
Screws - 4+4 pcs Base Installation Guide - 1 pc

2x13.5W+18W
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TERMINAL CONNECTION  EN

Please refer to the user's manual of the equipment to be connected as well. 
You can use the input terminals on TV set rear as follows.

It can be connected to the following appliances: VCR, multi disc player, DVD, camcorder, video game 
or stereo system, etc
Note:
1. Sometimes it will not support in different device because the device supplies nonstandard signal. 
2. The equipment and connecting cables shown in the picture are not included and need to be 

purchased separately.

LAN

CI card

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

Amplifier

Audio/Video machine 
with HDMI interfaces

RF

0.5A 0.5A

W R Y

CVBS, DVD Player or other 
machine with CVBS

 * Do not touch or be close to the tuner port /AV port /earphone port /HDMI terminals, and prevent 
electrostatic discharge to disturb these terminals while in USB and LAN operation mode, or it will 
cause the TV to stop working or abnormal status, then restart the TV and restore the original 
operation mode manually is required.�
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 NOTE

Subject to the actual product 
functions.

# Item Descriptions

1  Power
Press to turn the TV on or off. When your TV is off, power 
still flows through it. To completely disconnect power, 
unplug the power cord.

2 0~9 number Press to enter a TV channel number.
3 -/-- Press to set the TV channel number input.
4 Press to open Soft Keyboard.
5 SUB Press to set subtitle function.

6 Press to open the Google Assistant.

7 Press to open user account page.

8 OK Enter the selected option or perform the selected operation.
9 Press to navigate the on-screen menu.

10 BACK Return to the previous menu.
11 Press to open the Home Page.
12 VOL+/VOL- Press VOL+ or VOL- to adjust volume level.
13 EXIT Exit the current operation.
14
15 AUDIO Press to set NICAM in ATV. Select the Sound Tracks in DTV.

16 Press to open the prime video.

17 NETFLIX Press to open the NETFLIX.

18 Coloured 
buttons

Implement the relevant operations according to the prompt 
at the bottom of the menu in the text.

19 Press to open the input source list.

20 INFO Press to display the channel information
21 MENU Press to open or close the on-screen menu.
22 Press to open the settings menu.

23 Press to display electronic programme guide in TV mode.

24 Press to open the mute.
25 / Press  or  to change TV channels.

26 Create a shortcut for your favorite app.

27 Live TV Press to enter the last input source in Live TV.
28 YouTube Press to open the YouTube.
29 Type-C port Type-C port for quick charging. (DC 5V 1A)

REMOTE CONTROL EN

Press to open the app list.

Eye-protection Function: (In standard picture mode with standard color temperature and open low blue light 
setting button can meet TUV low blue light requirements. )

Low Blue Light -Low Blue Light mode on your TV is designed to reduce the level of blue light to protect your eyes. 
Press Remote control Settings  Display&Sound  Picture  Advanced Settings  Low Blue Light (Optional: Off, 
Low, Middle, High).
To reduce eyes strain and protect eyes when you watch TV for a period of time, you are recommended to:
• Take regular and frequent breaks, avoid watching TV for periods of more than one hour.
Watching TV for long periods of time may cause eye fatigue.
• Look away from the TV screen and focus on distant objects for at least 10 minutes during watch break time.
• Relax yourself during watch break time by doing eye exercises or outdoor activities.
• The best recommended viewing distance is 3 times the vertical height of the TV screen.
• Regular breaks and exercises are extremely helpful in relieving eye strain and fatigue.
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INITIAL SETUP
The first time you turn on your TV, the setup wizard 
will guide you through setting up basic settings.
Please according to the Text Tip to First Time Setup.

HANDS FREE VOICE CONTROL

Hands free voice switch

Switch to open or close the Hands Free Voice Control. 
Note : This feature requires network connection. 
Far-Field voice commands are available in these 
languages.
en-US/es-US, fr-FR, es-ES, ja-JP, ko-KR, de-DE, it-IT, 
en-GB, en-AU, en-IN/hi-IN, en-CA/fr-CA, es-MX, pt-
BR, id-ID, sv-SE, vi-VN

HOW TO USE HANDS FREE VOICE CONTROL
1. Activate the hands free voice control with the 

toggle switch.
2. Select "Set up Google TV" on home screen to open 

the Google assistant settings, and select sign in.

3. When the prompt "Control your TV with 'Hey 
Google'!" is prompted, select " Yes I'm in", it can be 
used. 
For example, when we say “Hey Google, What‘s the 
weather”, hands free voice indicator will light up 
and feed back the weather conditions. 

E-Manual
E-Manual is built into your TV and can be displayed 
on the screen. To learn more about your TV features, 
access your E-Manual by referring to the following. 
E-Manual may be available depending on the region 
or model.

1. Press HOME button to access the home page.
2. Press UP / DOWN / LEFT / RIGHT and OK button to 

select and enter “E-Manual“ in “Apps”. 

Note: The picture is only for reference.

OPERATING INSTRUCTIONS  EN
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ACCESSIBILITY FUNCTION DESCRIPTION  EN

Accessibility function description

Talkback (Screen reader)
Talkback is a screen reader accessibility feature that assists visually impaired users by reading aloud on-screen 
text, menu items and other elements. It can also be set up to use with Accessibility Shortcut.

Text to speech

A Text To Speech Engine is a software component that converts text into natural-sounding speech.
The Text To Speech Engine works in the background, supplying the core speech synthesis functionality. 
Applications such as screen readers, virtual assistants, or language learning tools often call upon the Text To 
Speech Engine to generate audio output, but the engine itself does not interact with users directly.
This page provides settings to pick the active Text To Speech Engine if there are multiple engines installed in the 
system, to set basic configurations for Text To Speech engines, like language, reading speed, etc.

Text Scaling

This configuration could scale the text in system-wide applications up or down based on end user's need.

Bold Text

This configuration allows the text in system-wide applications to be bolded for better readability.

Color correction

The "Color correction" setting is designed to help people with color vision differences see on-screen colors more 
clearly. By enabling this option, you can adjust the way colors are displayed, making it easier to enjoy your favorite 
shows and apps.

Accessibility shortcut

When the Accessibility shortcut is on, the end user can press both the BACK and DOWN buttons for 3 seconds to 
start an accessibility feature.
This setting could help the end user to choose the targeted accessibility feature of the shortcut, or to switch the 
shortcut function on and off.

Keyboard accessibility

Time to take action (accessibility timeout)
This setting allows users to adjust how long the messages and notifications stay on the screen.
The longer stay would enlarge the chance that end user notice the message and take necessary action.

Key repeat delay

This setting allows users to adjust the key repeat delay, which could help the end user get abetter experience 
when pressing buttons on the remote control.

Switch Access

Switch Access lets users interact with TV using one or more switches. Switch Access can be helpful if the end 
user's interaction with remote control is limited.
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ACCESSIBILITY FUNCTION DESCRIPTION  EN

Audio Description

The end user would hear a description of what's happening on screen in supported movies and shows by enabling 
this setting.

Captions

The "Captions" settings let users turn on/off captions, decide the visual appearance of the captions in supported 
apps.

High contrast text

The "High Contrast Text" setting makes on-screen text easier to read by using brighter colors and clearer outlines. 
This feature is especially helpful for people who find regular text hard to read.

Tactile dots on the remote control buttons

The TV remote control has tactile dots on the number 5 button to help you find the buttons easily.
For example, among the numeric buttons, only the number 5 has a tactile dot to help you find all the numeric 
buttons.
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PREPARAZIONE E CONTROLLI  IT

ACCENSIONE DELLA TV
1. 

superficie stabile.
2. Collegare l'antenna o il cavo alla presa antenna ANT sul 

retro del televisore.
3. 

4. Accendere il televisore:
Premere  sul telecomando o sul tasto POWER nella parte 
inferiore/laterale del televisore.

CONTROLLO TRAMITE I PULSANTI

ACCESSORI

Dimensioni 
(Diagonale) 55” 65”

Risoluzione 
dello schermo 3840x2160

Frequenza di 
aggiornamento 
dell'immagine 
(predefinita)

60 Hz a 3840x2160

Rapporto 
d'aspetto 16:9

Sistema del 
televisore ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Sistema di 
segnale video PAL, SECAM

Tensione di 
alimentazione 
in ingresso

100-240 V ~ 50/60 Hz

Potenza 
nominale

200 W               240 W

Uscita audio                   2x13,5 W+18W

Consumo di 
energia in 
stand-by

≤ 0,5 W

Condizioni 
ambientali

Temperatura ambientale di esercizio::
+5 °C ~ +40 °C
Umidità ambientale d'esercizio: 
25% ~ 80%
Temperatura di conservazione:  
-15 °C ~ +45 °C 
Umidità di conservazione: <80% 
Pressione atmosferica: 86 ~ 106 kPa



COLLEGAMENTO DEI TERMINALI  IT

Consultare anche il manuale dell'utente dell'apparecchiatura da collegare. 
I terminali di ingresso sul retro del televisore possono essere utilizzati come segue.

Il televisore può essere collegato ai seguenti dispositivi: VCR, lettore multidisco, DVD, videocamera, 
console per videogiochi o impianto stereo, ecc.
Nota:
1. A volte questa funzione non è supportata su alcuni dispositivi, perché questi forniscono un 

segnale non standard. 
2. Le apparecchiature e i cavi di collegamento mostrati nell'immagine non sono inclusi e devono 

essere acquistati separatamente.

IT-2

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y
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PREPARACIÓN Y CONTROLES  ES

ENCENDIENDO EL TELEVISOR
1. Instale el soporte y coloque el televisor sobre una 

superficie sólida.
2. Conecte la antena o el cable al conector de antena ANT  en 

la parte trasera del televisor.
3. Alimentación:

Enchufe el cable a una toma de corriente que funcione.

4. Encender o apagar el televisor:
Pulse  en el mando a distancia o el botón POWER en la 
parte inferior/lateral del televisor.

CONTROL DE BOTONES

ACCESORIOS

Tamaño 
(Diagonal) 55 pulgadas

Resolución de 
pantalla 3840 x 2160

Frecuencia 
de refresco 
de imagen 
(predeterminado)

60 Hz a 3840 x 2160

Relación de 
aspecto 16:9

Sistema de TV ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)
Sistema de señal 
de vídeo PAL, SECAM

Tensión de 
entrada 100-240 V ~ 50/60 Hz

Potencia nominal
Salida de audio
Consumo de 
energía en modo 
de espera

≤ 0,5 W

Condición 
ambiental

Temperatura ambiente de funcionamiento:
+5 ~ +40 °C
Humedad del entorno operativo: 
25 ~ 80 %
Temperatura de almacenamiento:  
-15 ~ +45 °C 
Humedad de almacenamiento: < 80 % 
Presión atmosférica: 86 ~ 106 kPa

65 pulgadas

200W 240W
2 x 13,5 W+18W



CONEXIÓN DE TERMINALES ES

Consulte también el manual del usuario del equipo que se va a conectar. 
Puede utilizar los terminales de entrada de la parte trasera del televisor como se indica a 
continuación.

Puede conectarse a los siguientes aparatos: Videograbadora, reproductor de múltiples discos, 
reproductor de DVD, videocámara, consola de videojuegos o sistema estéreo, etc.
Nota:
1. A veces no será compatible en diferentes dispositivos porque el dispositivo suministra una señal 

no estándar. 
2. El equipo y los cables de conexión que se muestran en la imagen no están incluidos y deben 

comprarse por separado.

Tarjeta CI

Amplificador

CVBS, reproductor de DVD u 
otra máquina con CVBS

Máquina de audio/vídeo 
con interfaces HDMI

ES-2

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y
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PRÉPARATION ET COMMANDES  FR

ALLUMER LE TÉLÉVISEUR
1. Installez le socle, puis placez le téléviseur sur une surface 

solide.
2. ANT  située à 

l’arrière du téléviseur.
3. Alimentation :

Branchez le cordon dans une prise électrique qui 
fonctionne.

4. Allumer le téléviseur :
Appuyez sur  sur la télécommande ou sur le bouton 
POWER

TOUCHE DE COMMANDE

ACCESSOIRES

SPÉCIFICATIONS GÉNÉRALES

Taille (Diagonale) 55 po 65 po
Résolution de 
l’écran 3 840 ×  2 160

Fréquence de 
rafraîchissement 
de l’image (par 
défaut)

60 Hz à 3 840 × 2 160

Rapport d’aspect 16:9

Système TV ATV (PAL, SECAM) /DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Système de signal 
vidéo PAL, SECAM

Tension 
d’alimentation 
d'entrée

100-240 V ~ 50/60 Hz

Tension nominale 200 W 240 W

Sortie audio 2 × 13,5 W+18 W

Consommation 
électrique en veille ≤ 0,5 W

Condition 
environnementale

Température ambiante de 
fonctionnement :
+5 à +40 °C
Humidité de l’environnement de 
fonctionnement : 
25 à 80 %
Température de stockage : -15 à +45 °C 
Humidité de stockage : < 80 % 
Pression atmosphérique : 86 à 106 kPa



CONNEXION D’UN TERMINAL FR

Veuillez également vous référer au manuel d’utilisation de l’équipement à connecter. 
Utilisez les prises d’entrée situées à l’arrière du téléviseur comme suit.

Les appareils suivants peuvent être branchés à l’appareil : Magnétoscope, lecteur multi-disques, 
lecteur DVD, caméscope, console de jeu vidéo ou chaîne stéréo, etc.
Remarque :
1. Il est possible que le signal ne soit pas pris en charge par un autre équipement parce que ce 

dernier fournit un signal non standard. 
2. L'équipement et les câbles de connexion présentés sur l'image ne sont pas fournis et doivent être 

achetés séparément.

Carte CI

CVBS, lecteur DVD ou autre 
équipement aux signaux 

CVBS
Amplificateur

Appareil audiovisuel à 
interfaces HDMI

FR-2

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y
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VORBEREITUNG UND KONTROLLEN DE

EINSCHALTEN DES FERNSEHERS
1. Bringen Sie den Standfuß an und stellen Sie das 

Fernsehgerät auf eine stabile Oberfläche.
2. Verbinden Sie die Antenne oder das Kabel mit der ANT-

3. Stromversorgung:

4. Einschalten des Fernsehgeräts:
 auf der Fernbedienung oder die POWER-

Taste unten/seitlich am Fernseher.

ÜBERSICHT ÜBER DIE BEDIENELEMENTE

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Bildschirm- 
diagonale (Diagonal) 55” 65”

Bildschirmauflösung 3840 × 2160

Bildwiederholfrequenz 
(Standard) 60 Hz bei 3840 × 2160

Seitenverhältnis 16:9

TV-System Analog-TV (PAL, SECAM) / Digital-
TV (DVB-T/C/T2/S2)

Videosignalsystem PAL, SECAM

Eingangsspannung 100–240 V ~ 50/60 Hz

Nennleistung 200 W 240 W

Audioausgang 2 x 13,5 W+18 W

Leistungsaufnahme im 
Standby-Modus ≤ 0,5 W

Umweltbedingung

Temperatur in der 
Betriebsumgebung:
+5 °C bis +40 °C
Luftfeuchtigkeit in der 
Betriebsumgebung: 
25 % – 80 %
Lagertemperatur: -15 °C bis +45 °C 
Luftfeuchtigkeit im Lager: < 80 % 
Atmosphärischer Druck: 86 – 106 kPa

ZUBEHÖR



ANSCHLUSS DE

Weitere Informationen dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung des Geräts, das Sie anschließen 
möchten. 
An der Rückblende des Fernsehgeräts finden Sie die folgenden Eingänge:

Sie haben die Möglichkeit, die nachstehend aufgeführten Geräte anzuschließen: Videorekorder, 
Multi-Disc-Spieler, DVD-Spieler, Camcorder, Spielkonsolen oder Stereoanlagen usw.
Hinweis:
1. Beachten Sie, dass dies nicht für alle Geräte gilt, da einige Geräte ein nicht standardisiertes Signal 

ausgeben. 
2. Die im Bild gezeigten Geräte und Verbindungskabel sind nicht enthalten und müssen separat 

erworben werden.

CI-Karte

CVBS, DVD-Spieler oder 
anderes Gerät mit CVBS

Gerät mit HDMI-Schnittstellen für 
Audio-/Videowiedergabe

Verstärker

DE-2

LAN

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

RF

0.5A 0.5A

W R Y











PL-1

PRZYGOTOWANIE I ELEMENTY STERUJĄCE  PL

WŁĄCZANIE TELEWIZORA
1. Zamontuj podstawę i ustaw telewizor na twardej 

powierzchni.
2. Podłącz antenę lub kabel do gniazda antenowego ANT  

na tylnym panelu telewizora.
3. Włącznik:

Podłącz kabel do działającego gniazda zasilania.

4. Włączanie telewizora:
Naciśnij przycisk   na pilocie zdalnego sterowania lub 
przycisk POWER na dolnym/bocznym panelu telewizora.

STEROWANIE PRZYCISKAMI

AKCESORIA

SPECYFIKACJE OGÓLNE

Wielkość 
(przekątna) 55 cali 65 cali

Rozdzielczość 
ekranu 3840 x 2160

Częstotliwość 
odświeżania 
obrazu 
(domyślna)

60 Hz / 3840 x 2160

Proporcje 
obrazu 16:9

System 
telewizyjny ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

System sygnału 
wideo PAL, SECAM

Napięcie 
zasilania 
wejściowego

100–240 V, 50/60 Hz

Moc 
znamionowa 200 W 240 W

Wyjście audio
Zużycie energii 
w trybie 
gotowości

≤ 0,5 W

Warunki 
otoczenia

Temperatura otoczenia podczas 
użytkowania:
od +5°C do +40°C
Wilgotność podczas użytkowania: 
25% – 80%
Temperatura otoczenia w miejscu 
przechowywania: od –15°C do +45°C 
Wilgotność w miejscu przechowywania:  
< 80% 
Ciśnienie atmosferyczne: 86 – 106 kPa

2 x 13,5 W+18 W



PANEL ZŁĄCZY  PL

Należy też skorzystać z podręcznika użytkownika urządzenia, które zostanie podłączone. 
Ze złączy wejściowych w tyłu telewizora można korzystać w następujący sposób.

Można go podłączyć do następujących urządzeń: magnetowid, odtwarzacz płyt, DVD, kamera, 
system do gier wideo lub stereofoniczny itp.
Uwaga:
1. Może nie obsługiwać pewnych urządzeń, jeśli ich sygnał nie jest standardowy. 
2. Wyposażenie i przewody połączeniowe przedstawione na rysunku nie są dostarczane w pakiecie 

z produktem i muszą być zakupione oddzielnie.

Karta CI

W (lewy kanał 
audio)
R (prawy 
kanał audio)
Y (wideo)

Wzmacniacz

CVBS, odtwarzacz DVD lub 
inne urządzenie z CVBS

Urządzenia audio-wideo 
z interfejsami HDMI

PL-2

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y
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ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ ТА ЕЛЕМЕНТИ КЕРУВАННЯ  UA

УВІМКНЕННЯ ТЕЛЕВІЗОРА
1. Встановіть підставку та помістіть телевізор на надійну 

поверхню.
2. Підключіть антену або кабель до гнізда антени ANT  на 

задній панелі телевізора.
3. Потужність:

Підключіть шнур живлення до робочої електричної 
розетки.

4. Увімкніть телевізор:
Натисніть  на пульті дистанційного керування або 
кнопку POWER на нижній/боковій панелі керування 
телевізора.

КЕРУВАННЯ КНОПКАМИ

АКСЕСУАРИ

ЗАГАЛЬНІ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Розмір (Діагональ) 55” 65”

Роздільна 
здатність екрана 3840 × 2160

Частота оновлення 
зображення (за 
замовчуванням)

60 Гц при 3840 × 2160

Співвідношення 
сторін 16:9

Система телевізора АТВ (PAL, SECAM)/ЦТВ (DVB-T/C/T2/
S2)

Система 
відеосигналу PAL, SECAM

Вхідна напруга 
живлення 100-240 В ~ 50/60 Гц

Номінальна 
потужність 200 Вт 240 Вт

Аудіовихід

Енергоспоживання 
в режимі 
очікування

≤ 0,5 Вт

Умови 
навколишнього 
середовища

Робоча температура 
навколишнього середовища:
+5 °C ~ +40 °C
Робоча вологість навколишнього 
середовища: 
25 % ~ 80 %
Температура зберігання:  
-15°C ~ +45°C 
Вологість зберігання: < 80 % 
Атмосферний тиск: 86 ~ 106 кПа

2 × 13,5 Вт+18 Вт 



ПІДКЛЮЧЕННЯ ГНІЗД UA

Будь ласка, ознайомтеся також із посібником користувача обладнання, яке буде 
підключатись. 
Ви можете використовувати вхідні роз'єми на задній панелі телевізора, як описано нижче.

Його можна підключити до таких пристроїв: Відеомагнітофон, багатодисковий програвач, 
DVD, відеокамера, відеогра або стереосистема тощо
Примітка:
1. Часом телевізор не підтримує деякі пристрої, оскільки вони передають нестандартний 

сигнал. 
2. Обладнання та з’єднувальні кабелі, показані на зображенні, не входять до комплекту і 

повинні бути придбані окремо.

CI-картка

W (лівий 
аудіоканал)
R (правий 
аудіоканал)
Y (Відео)

Amplifier

CVBS, DVD-програвач або 
інші пристрої з CVBS

Аудіо/ відео пристрої з 
HDMI-інтерфейсом

UA-2

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y











BG-1

ПОДГОТОВКА И ЕЛЕМЕНТИ НА УПРАВЛЕНИЕТО BG

ВКЛЮЧВАНЕ НА ТЕЛЕВИЗОРА
1. Монтирайте стойката и поставете телевизора на 

стабилна основа.
2. Свържете антената или кабела към вход ANT  на задния 

панел на телевизора.
3. Захранване:

Включете кабела в подходящ контакт.

4. Включете телевизора:
Натиснете бутона  на дистанционното управление 
или бутона POWER, разположен отдолу/отстрани на 
телевизора.

БУТОНИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

ОБЩИ СПЕЦИФИКАЦИИ

АКСЕСОАРИ

Размер (Диагонал) 55” 65”
Резолюция на 
екрана 3840x2160

Честота на 
опресняване на 
изображението  
(По подразбиране)

60 Hz @ 3840x2160

Аспектно 
съотношение 16:9

Телевизионна 
система

ATV (PAL, SECAM) /DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Система на 
видеосигнала PAL, SECAM

Входно напрежение 100–240 V ~ 50/60 Hz

Номинална 
мощност 200 W 240 W

Аудио изход 2x13,5 W+18 W

Консумирана 
мощност в режим 
на готовност

≤ 0,5 W

Условия на 
околната среда

Работна температура на околната 
среда:
+5 °C ~ +40 °C
Относителна влажност на околната 
среда при работа: 
25% ~ 80%
Температура на съхранение:  
-15 °C ~ +45 °C 
Влажност при съхранение: < 80% 
Атмосферно налягане: 86 ~ 106 kPa



BG-2

СВЪРЗВАНЕ НА ТЕРМИНАЛИТЕ  BG

Направете справка и с ръководството за работа на устройството, което ще свързвате. 
Можете да използвате входните портове от задната страна на телевизора, както е посочено 
по-долу.

Към него могат да бъдат свързани следните устройства: VCR, мултидиск-плейър, DVD 
плейър, видеокамера, игрова конзола, стерео система и др.
Забележка:
1. Възможно е някои устройства с нестандартен сигнал да не се поддържат. 
2. Оборудването и свързващите кабели, показани на илюстрацията, не са включени в 

доставката и трябва да се закупят отделно.

CI карта

W (Аудио L)
R (Аудио R)
Y (Видео)

Аудио-видео устройство с 
HDMI интерфейси

Amplifier

CVBS, DVD плейър или 
друго устройство с CVBS

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y











PT-1

PREPARAÇÃO E CONTROLOS  PT

LIGAR A TV
1. 

sólida.
2. Ligue a antena ou o cabo à tomada da antena ANT  na 

parte traseira da TV.
3. 

4. Ligar a TV:
Prima POWER na parte 
inferior/lateral da TV.

CONTROLO POR BOTÃO

ACESSÓRIOS

ESPECIFICAÇÕES GERAIS

Tamanho 
(Diagonal) 55″ 65″

Resolução do 
ecrã 3840x2160

Taxa de 
atualização 
da imagem 
(predefinida)

60 Hz @ 3840x2160

Proporção 16:9

Sistema de TV

Sistema de sinal 
de vídeo

TV analógica (PAL, SECAM)/TV digital 
(DVB-T/C/T2/S2)

PAL, SECAM

Tensão de 
entrada 100-240 V ~ 50/60 Hz

Potência 
nominal 200 W 240 W

Saída de áudio
Consumo de 
energia em 
modo de espera

≤ 0,5 W

Condições 
ambientais

Temperatura ambiente de funcionamento:
+5 °C a + 40 °C
Humidade ambiente de funcionamento: 
25% a 80%
Temperatura de armazenamento:  
-15 °C a + 45 °C 
Humidade de armazenamento: < 80% 
Pressão atmosférica: 86-106 kPa

2x13,5 W+18 W



LIGAÇÃO DE TERMINAIS  PT

Consulte também o manual do utilizador do equipamento a ligar. 
Pode utilizar os terminais de entrada na parte de trás da TV da seguinte forma.

Pode ser ligado aos seguintes aparelhos: VCR, leitor de múltiplos discos, DVD, câmara de vídeo, 
consola de jogos ou sistema estéreo, etc.
Nota:
1. Por vezes, não é compatível com diferentes dispositivos, porque o dispositivo fornece um sinal 

não normalizado. 
2. O equipamento e os cabos de ligação mostrados na imagem não estão incluídos e devem ser 

adquiridos separadamente.

Cartão CI

Amplifier

CVBS, leitor de DVD ou 
outra máquina com CVBS

W (Áudio E)
R (Áudio D)
Y (Vídeo)

Aparelho de áudio/vídeo 
com interfaces HDMI

PT-2

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y











TR-1

HAZIRLIK ve KONTROLLER TR

TELEVİZYONU AÇMA
1. Ayaklığı takın ve TV’yi sağlam bir yüzeye yerleştirin.
2. Anten veya kabloyu TV cihazının arkasındaki ANT  anten 

girişine bağlayın.
3. Güç:

Elektrik kablosunu çalışan bir prize takın.

4. TV’yi açın:
Uzaktan kumandada  tuşuna veya TV’nin alt/yan 
tarafındaki POWER düğmesine basın.

TUŞ KONTROLÜ

GENEL ÖZELLİKLER

Boyut (Çapraz)

Ekran 
çözünürlüğü 3840 × 2160

Görüntü 
yenileme 
frekansı 
(varsayılan)

60 Hz @ 3840 × 2160

En Boy Oranı 16:9

TV Sistemi ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)
Video Sinyal 
Sistemi PAL, SECAM

Giriş Güç Voltajı 100-240 V~50/60 Hz

Anma Gücü 200 W 240 W

Ses Çıkışı 2 × 13,5 W+18 W

Bekleme 
Modunda Güç 
tüketimi

≤ 0,5 W

Çevresel Koşul

Çalışma ortam sıcaklığı:
+5°C ~ +40°C arasında
Çalışma ortamı nemi: 
%25~%80
Depolama Sıcaklığı: -15°C ~ +45°C 
Depolama Nem Oranı: < %80 
Atmosfer Basıncı: 86~106 kPa

AKSESUARLAR

55 inç 65 inç



TR-2

TERMİNAL BAĞLANTISI  TR

Lütfen bağlanacak ekipmanın kullanıcı kılavuzuna da bakın. 
TV’nin arkasındaki giriş bağlantılarını aşağıdaki gibi kullanabilirsiniz.

Şu cihazlara bağlanabilir: VCR, çoklu disk oynatıcı, DVD, video kamera, video oyunu veya stereo 
sistemi vb.
Not:
1. Cihazın, standart olmayan sinyal sağlamasından dolayı bazen farklı cihazlarda desteklenmez. 
2. Resimde gösterilen ekipman ve bağlantı kabloları ürüne dahil değildir ve ayrı olarak satın 

alınmalıdır.

Amplifier

W (Ses L)
R (Ses R)
Y (Video)

CI kartı

HDMI arabirimine sahip 
ses/görüntü cihazı

CVBS, DVD Oynatıcı veya 
CVBS arabirimine sahip 

diğer cihazlar

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y











DK-1

FORBEREDELSE OG KONTROLLER DK

SÅDAN TÆNDER DU FOR TV'ET
1. Sæt foden på, og placér TV'et på et fast underlag.
2. Slut antennen eller kablet til ANT-antennestikket på 

bagsiden af TV'et.
3. Strøm:

Slut stikproppen til en fungerende stikkontakt.

4. Tænd TV'et:
Tryk på  på fjernbetjeningen eller på POWER-knappen på 
undersiden/siden af TV'et.

BETJENINGSKNAPPER

GENERELLE SPECIFIKATIONER

MEDFØLGENDE TILBEHØR

Mål (Diagonal) 55" 65"

Skærmopløsning 3840 x 2160

Billedeopfrisknings- 
frekvens (standard) 60 Hz @ 3840 x 2160

Aspektforhold 16:9

TV-system ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Videosignalsystem PAL, SECAM

Indgangsspænding 100-240 V~50/60 Hz

Mærkeeffekt 200 W 240 W

Lydudgang 2 x 13,5 W+18 W
Strømforbrug på 
standby ≤ 0,5 W

Omgivelsesforhold

Driftsomgivelsestemperatur:
+5 °C ~ +40 °C
Luftfugtighed i driftsomgivelserne: 
25 % ~ 80 %
Opbevaringstemperatur:  
-15 °C ~ +45 °C 
Lagringsfugtighed: < 80 % 
Atmosfærisk tryk: 86 ~ 106 kPa



DK-2

TERMINALTILSLUTNING DK

Se desuden brugervejledningen til det udstyr, du vil tilslutte. 
Du kan anvende indgangsterminalerne på TV'ets bagside som følger.

Det kan forbindes til følgende enheder: VCR, multidiskafspiller, dvd-afspiller, videokamera, videospil, 
stereosystem osv.
Bemærk:
1. I visse tilfælde understøttes dette ikke på andre enheder, da enheden leverer ikke-standardsignal. 
2. Det udstyr og de tilslutningskabler, der vises på billedet, er ikke inkluderet og skal købes separat.

A/V-enhed med HDMI-
grænseflader

Forstærker

CI-kort

CVBS, dvd-afspiller eller 
anden enhed med CVBS

W (Lyd L)
R (Lyd R)
Y (Video)

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y











FI-1

VALMISTELU JA OHJAIMET  FI

TV:N KYTKEMINEN PÄÄLLE
1. Asenna jalusta ja aseta televisio kiinteälle alustalle.
2. Liitä antenni tai kaapeli television takaosassa olevaan 

ANT-antenniliitäntään.
3. Virta:

Liitä johto toimivaan pistorasiaan.

4. Kytke televisio päälle:
Paina kaukosäätimen -painiketta tai television 
alareunassa/laidassa olevaa POWER-painiketta.

PAINIKEOHJAUS

YLEISET TEKNISET TIEDOT

VARUSTEET

Koko (Diagonaali) 55 
tuumaa

65 
tuumaa

Näytön tarkkuus 3840 × 2160

Kuvan 
päivitystaajuus 
(oletus)

60 Hz @ 3840 × 2160

Kuvasuhde 16:9

TV-järjestelmä ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Videosignaali- 
järjestelmä

Syöttöjännite

PAL, SECAM

100 – 240 V ~ 50/60 Hz

Nimellisteho

Äänilähtö

Valmiustilan 
virrankulutus ≤ 0,5 W

Ympäristöolo- 
suhteet

Käyttöympäristön lämpötila:
+5 – +40 °C
Käyttöympäristön ilmankosteus: 
25 – 80 %
Säilytyslämpötila: -15 – +45 °C 
Säilytyksen ilmankosteus: Alle 80 % 
Ilmanpaine: 86 – 106 kPa

2 × 13,5 W+18 W

200 W 240 W



FI-2

LIITÄNTÄ  FI

Katso myös liitettävän laitteen käyttöohje. 
Voit käyttää television takana olevia tuloliitäntöjä seuraavasti.

Siihen voidaan liittää seuraavat laitteet: VCR, monilevysoitin, DVD, videokamera, videopeli tai 
stereojärjestelmä jne.
Huomautus:
1. Joskus tätä ei tueta eri laitteissa, koska laite syöttää epätyypillistä signaalia. 
2. Kuvassa näkyvät laitteet ja liitäntäkaapelit eivät sisälly pakkaukseen ja ne on ostettava erikseen.

CI-kortti

Audio-/video-laite 
HDMI-liitännöillä

CVBS, DVD-soitin tai muu 
laite, jossa on CVBS.

Vahvistin

LAN

RF

0.5A 0.5A

W R Y











NO-1

FORBEREDELSER OG KONTROLLER NO

SLÅ PÅ TV-EN
1. Monter stativet og plasser TV-en på en hard overflate.
2. Koble antennen eller kabelen til ANT-kontakten på 

baksiden av TV-en.
3. Strøm:

Plugg inn kabelen i en fungerende stikkontakt.

4. Slå på TV-en:
Trykk på  på fjernkontrollen eller POWER-knappen 
nederst / på siden av TV-en.

KNAPPEKONTROLL

GENERELLE SPESIFIKASJONER

TILBEHØR

Størrelse (Diagonalt)

Skjermoppløsning 3840 x 2160

Bildefornyel- 
sesfrekvens  
(standard)

60 Hz @ 3840 x 2160

Bildeformat 16:9

TV-system ATV (PAL, SECAM) / 
DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Videosignalsystem PAL, SECAM

Inngangsspenning 100–240 V ~ 50/60 Hz

Nominell effekt 200 W 240 W

Lydutgang 2 x 13,5 W+18 W

Strømforbruk i 
standby ≤ 0,5 W

Miljøforhold

Driftsomgivelsestemperatur:
+5°C ~ +40°C
Driftsmiljø fuktighet: 
25 ~ 80 %
Lagringstemperatur: -15°C ~ +45°C 
Lagringsfuktighet: < 80 % 
Atmosfærisk trykk: 86 ~ 106 kPa

55” 65”



NO-2

TILKOBLING AV TERMINALER  NO

Se også brukermanualen for utstyret som skal kobles til. 
Du kan bruke inngangsterminalene på TV-apparatets bakside som følger.

De kan kobles til følgende apparater: VCR, multi disc-spiller, DVD, videokamera, videospill eller 
stereoanlegg osv.
Merk:
1. Noen ganger vil den ikke støtte annen enhet fordi enheten leverer et ikke-standard signal. 
2. Utstyret og tilkoblingskabler som vises på bildet er ikke inkludert og må kjøpes separat.

W R Y

RF

CI-kort

W (lyd L)
R (lyd H)
Y (video)

CVBS, DVD-spiller eller 
annen maskin med CVBS

Forsterker

Audio/Video-maskin 
med HDMI-grensesnitt











RO-1

PREGĂTIRE ȘI CONTROALE RO

PORNIREA TELEVIZORULUI
1. Montaţi standul şi plasaţi televizorul pe o suprafaţă solidă.
2. Conectaţi antena sau cablul la mufa antenei ANT , situată 

în partea din spate a televizorului.
3. Alimentare:

Conectaţi cablul într-o priză funcţională.

4. Porniţi televizorul.
Apăsaţi  pe telecomandă sau butonul POWER situat în 
partea de jos/laterală a televizorului.

CONTROL BUTON

ACCESORII

SPECIFICAȚII GENERALE
Dimensiune 
(Diagonală) 55″ 65″

Rezoluţia 
ecranului 3840 x 2160

Frecvenţa de 
reîmprospătare 
a imaginii 
(implicit)

60 Hz @ 3840 x 2160

Raport de 
aspect 16:9

Sistem TV ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Sistem semnal 
video PAL, SECAM

Tensiunea 
puterii de intrare 100–240 V ~ 50/60 Hz

Putere nominală 200 W 240 W

Ieșire audio

Consum de 
energie în 
aşteptare

≤ 0,5 W

Condiţii de 
mediu

Temperatura ambiantă de funcţionare:
+5 °C ~ +40 °C
Umiditatea mediului de operare: 
25%~80%
Temperatura de depozitare: -15°C ~ +45°C 
Umiditate recomandată pentru depozitare:  
< 80% 
Presiunea atmosferică: 86~106 kPa

2 x 13,5 W+18 W



RO-2

CONEXIUNE TERMINALĂ  RO

Vă rugăm să consultaţi și manualul de utilizare al echipamentului care urmează să fie conectat. 
Dvs. puteţi utiliza terminalele de intrare poziţionate în partea posterioară a televizorului după cum 
urmează.

Acesta poate fi conectat la următoarele echipamente: VCR, player multi-disc, DVD, cameră video, 
joc video sau sistem stereo etc.
Notă:
1. Câteodată acesta nu va suporta în dispozitive diferite deoarece dispozitivul furnizează semnal 

non-standard. 
2. Echipamentele și cablurile de conectare afișate în imagine nu sunt incluse și trebuie achiziţionate 

separat.

W R Y

RF

Card CI

W (Audio 
stânga)
R (Audio 
dreapta)
Y (Video)

Amplificator

Aparat audio/video cu 
interfeţe HDMI

CVBS, DVD Player sau alt 
echipament cu CVBS.











NL-1

VOORBEREIDING EN BEDIENINGEN NL

TV INSCHAKELEN
1. Installeer de standaard en plaats de tv op een stevige 

ondergrond.
2. Sluit de antenne of kabel op de ANT-aansluiting aan de 

achterkant van de tv aan.
3. Voeding:

Steek het snoer in een werkend stopcontact.

4. Zet de TV aan:
Druk op  op de afstandsbediening of op de POWER-knop 
aan de onder- of zijkant van de tv.

KNOPBEDIENING

ALGEMENE SPECIFICATIES

Grootte (Diagonaal)

Schermresolutie 3840 × 2160

Beeldverversingsfre- 
quentie (standaard) 60 Hz bij 3840 × 2160

Beeldverhouding 16:9

TV-systeem ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/
T2/S2)

Videosignaalsysteem PAL, SECAM

Ingangsspanning 100-240 V~  50/60 Hz

Nominaal vermogen

Audio-uitgang

Stand-by 
stroomverbruik ≤ 0,5 W

Omgevingsom- 
standigheden

Bedrijfstemperatuur omgeving:
+5 °C ~ +40 °C
Luchtvochtigheid van de 
bedrijfsomgeving: 25% ~ 80%
Opslagtemperatuur: -15 °C ~ +45 °C 
Luchtvochtigheid opslag: < 80% 
Atmosferische druk: 86 ~ 106 kPa

ACCESSOIRES

55” 65”

2 × 13,5 W+18 W

200 W 240 W



NL-2

TERMINAL-AANSLUITING NL

Raadpleeg ook de gebruikershandleiding van het aan te sluiten apparaat. 
U kunt de ingangsterminals aan de achterkant van de tv als volgt gebruiken.

Hij kan op de volgende apparaten worden aangesloten: VCR, multi-discspeler, dvd, camcorder, 
videogame of stereosysteem, enz.
Opmerking:
1. Soms wordt het niet ondersteund op verschillende apparaten omdat het apparaat een niet-

standaardsignaal levert. 
2. De apparatuur en aansluitkabels die op de afbeelding worden getoond, zijn niet inbegrepen en 

moeten apart worden aangeschaft.

W R Y

RF

CI-kaart

W (audio 
links)
R (audio 
rechts)
Y (Video)

CVBS, dvd-speler of ander 
apparaat met CVBS

Audio-/videoapparaat 
met HDMI-aansluitingen

Versterker











GR-1

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΙ  GR

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΤΗΛΕΟΡΑΣΗΣ
1. Εγκαταστήστε τη βάση και τοποθετήστε την τηλεόραση 

σε μια σταθερή επιφάνεια.
2. Συνδέστε την κεραία ή το καλώδιο στην υποδοχή κεραίας 

ANT  στο πίσω μέρος της τηλεόρασης.
3. Τροφοδοσία:

Συνδέστε το καλώδιο σε μια πρίζα.

4. Ενεργοποίηση της τηλεόρασης:
Πατήστε  στο τηλεχειριστήριο ή το κουμπί POWER στο 
κάτω/πλάι της τηλεόρασης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΛΗΚΤΡΩΝ

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Μέγεθος 
(∆ιαγώνιος) 55” 65”

Ανάλυση οθόνης 3840 x 2160

Ρυθμός ανανέωσης 
εικόνας 
(προεπιλογή)

60 Hz @ 3840 x 2160

Λόγος διαστάσεων 16:9

Τηλεοπτικό 
σύστημα

ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Σύστημα σήματος 
βίντεο PAL, SECAM

Τάση ισχύος 
εισόδου 100-240 V ~ 50/60 Hz

Ονομαστική ισχύς

Έξοδος ήχου

Κατανάλωση 
ισχύος σε 
κατάσταση 
αναμονής

≤ 0,5 W

Περιβαλλοντικές 
συνθήκες

Θερμοκρασία λειτουργίας 
περιβάλλοντος:
+5 °C ~ +40 °C
Υγρασία περιβάλλοντος λειτουργίας: 
25% ~ 80%
Θερμοκρασία αποθήκευσης:  
−15 °C ~ +45 °C 
Υγρασία αποθήκευσης: < 80% 
Ατμοσφαιρική πίεση: 86 ~ 106 kPa

2 x 13,5 W+18 W

200 W 240 W



GR-2

ΤΕΡΜΑΤΙΚΗ ΣΥΝ∆ΕΣΗ  GR

Ανατρέξτε επίσης στο εγχειρίδιο χρήσης του εξοπλισμού που πρόκειται να συνδέσετε. 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα τερματικά εισόδου στην πίσω πλευρά της τηλεόρασης ως 
εξής.

Μπορεί να συνδεθεί με τις ακόλουθες συσκευές: VCR, συσκευή αναπαραγωγής πολλαπλών 
δίσκων, DVD, βιντεοκάμερα, σύστημα βιντεοπαιχνιδιών ή στερεοφωνικό σύστημα κ.λπ.
Σημείωση:
1. Ορισμένες φορές δεν υποστηρίζεται σε διαφορετικές συσκευές, επειδή η συσκευή παρέχει μη 

τυποποιημένο σήμα. 
2. Ο εξοπλισμός και τα καλώδια σύνδεσης που εμφανίζονται στην εικόνα δεν περιλαμβάνονται 

και πρέπει να αγοραστούν ξεχωριστά.

W R Y

RF

Κάρτα CI

Συσκευή ήχου/βίντεο 
με διεπαφές HDMI

CVBS, συσκευή 
αναπαραγωγής DVD ή άλλη 

συσκευή με CVBS
Ενισχυτής

W (Ήχος L)
R (Ήχος R)
Y (Εικόνα)























SR-1

PRIPREMA I KONTROLE SR

UKLJUČIVANJE TELEVIZORA
1. Montirajte stalak i stavite TV na stabilnu površinu.
2. Povežite antenu ili kabl na ANT  priključak za antenu na 

zadnjoj strani televizora.
3. Napajanje:

Priključite kabl u ispravnu utičnicu.

4. Uključite televizor:
Pritisnite  na daljinskom upravljaču ili dugme POWER na 
donjoj/bočnoj strani televizora.

UPRAVLJANJE PREKO TASTERA

DODATNI PRIBOR

OPŠTE SPECIFIKACIJE

Veličina 
(Dijagonala) 55” 65”

Rezolucija ekrana 3840x2160

Frekvencija 
osvežavanja slike 
(podrazumevano)

60 Hz @ 3840x2160

Razmera 16:9

TV sistem ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Sistem video 
signala PAL, SECAM

Ulazni napon 
napajanja 100-240 V~  50/60 Hz

Nominalna snaga 200 W 240 W

Audio izlaz 2x13,5 W+18 W

Potrošnja 
energije u stanju 
pripravnosti

≤ 0.5 W

Uslovi okruženja

Radna temperatura okruženja:
+5 °C ~  +40 °C
Vlažnost radnog okruženja: 
25%~80%
Temperatura skladištenja:  
-15 °C ~ +45 °C 
Vlažnost skladišta: < 80% 
Atmosferski pritisak: 86~106 kPa



SR-2

KONEKCIJA TERMINALA  SR

Takođe pogledajte korisnički priručnik za opremu koju želite da povežete. 
Možete da koristite ulazne terminale sa zadnje strane TV-a:

Moguće je povezivanje sledećih uređaja: VCR, disk plejer sa šaržerom, DVD, kamkorder, audio 
sistem, konzola za video igre i dr.
Napomena:
1. Neki uređaji neću biti podržani ako šalju nestandardni signal. 
2. Oprema i priključni kablovi prikazani na slici nisu uključeni i moraju se kupiti zasebno.

W R Y

RF

Audio / video uređaj sa 
HDMI interfejsima

CVBS, DVD plejer i drugi 
uređaji koji koriste CVBS

Pojačalo

CI kartica

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)











MK-1

ПОДГОТОВКА И КОНТРОЛИ  MK

ВКЛУЧУВАЊЕ НА ТЕЛЕВИЗОРОТ
1. Монтирајте го држачот и поставете го телевизорот на 

цврста површина.
2. Поврзете ја антената или кабелот во ANT  антeнскиот 

приклучок на задната страна на телевизорот.
3. Напојување:

приклучете го кабелот во функционална приклучница.

4. Вклучете го телевизорот:
притиснете  на далечинскиот управувач или копчето 
POWER на дното/странично на телевизорот.

КОНТРОЛА СО КОПЧИЊА

ОПШТИ СПЕЦИФИКАЦИИ

ДОДАТОЦИ

Големина 
(Дијагонала) 55” 65”

Резолуција на 
екранот 3840 × 2160

Честота на 
освежување 
на сликата 
(стандардно)

60 Hz @ 3840 × 2160

Сооднос на 
страните 16:9

Телевизиски 
систем ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Систем за 
видео сигнали PAL, SECAM

Напон на 
влезното 
напојување

100-240 V ~ 50/60 Hz

Номинална 
моќност 200 W 240 W

Аудио излез 2 × 13,5 W+18 W

Потрошувачка 
на енергија 
во режим на 
подготвеност

≤ 0,5 W

Услови на 
средината

Работна температура на околината:
+5 °C ~ +40 °C
Влажност на работната средина: 
25 % ~ 80 %
Температура на складирање:  
-15 °C ~ +45 °C 
Влажност на складирање: < 80 % 
Атмосферски притисок: 86 ~ 106 kPa



MK-2

ПОВРЗУВАЊЕ НА ТЕРМИНАЛИ  MK

Погледнете го и прирачникот за корисници на опремата која треба да се поврзе. 
Може да ги користите влезните терминали на задната страна на телевизорот на следниов 
начин.

Може да се поврзе со следниве уреди: видеорекордер, мултидиск плеер, DVD, видеокамера, 
видео игра или стерео систем, итн.
Забелешка:
1. Понекогаш нема да поддржува на различни уреди затоа што уредот испраќа нестандарден 

сигнал. 
2. Опремата и каблите за поврзување прикажани на сликата не се вклучени и треба да се 

купат посебно.

W R Y

RF

CI картичка

Засилувач

W (Аудио Л)
R (Аудио Д)
Y (Видео)CVBS, DVD плеер или друг 

уред со CVBS

Аудио/видео уред со 
HDMI интерфејси











SQ-1

PËRGATITJA DHE KONTROLLET SQ

NDEZJA E TELEVIZORIT
1. Montoni bazamentin dhe vendoseni televizorin mbi një 

sipërfaqe të fortë.
2. Lidhni antenën ose kabllin në prizën e antenës ANT  në 

pjesën e pasme të televizorit.
3. Energjia:

Futni spinën në një prizë elektrike që funksionon.

4. Ndizni televizorin:
Shtypni  në telekomandë ose butonin POWER në pjesën e 
poshtme/anësore të televizorit.

KONTROLLI I BUTONIT

SPECIFIKIMET E PËRGJITHSHME

Madhësia 
(Diagonale) 55” 65”

Rezoluta e 
ekranit 3840 x 2160

Frekuenca 
e rifreskimit 
të imazhit 
(parazgjedhur)

60 Hz @ 3840 x 2160

Raporti i pamjes 16:9

Sistemi i TV-së ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Sistemi i sinjalit 
video PAL, SECAM

Tensioni i 
energjisë hyrëse 100-240 V~ 50/60 Hz

Fuqia nominale

Dalja e audios

Konsumi 
në gjendje 
gatishmërie

≤ 0,5 W

Kushtet 
mjedisore

Temperatura e ambientit:
+5°C ~ +40°C
Lagështia e ambientit: 25%~80%
Temperatura e magazinimit:  
-15°C ~ +45°C 
Lagështia e magazinimit: < 80% 
Presioni atmosferik: 86~106 kPa

AKSESORËT

2 x 13,5 W +18 W

200 W 240 W



SQ-2

LIDHJA E TERMINALIT  SQ

Ju lutemi referojuni gjithashtu manualit të përdoruesit të pajisjes që do të lidhet. 
Ju mund të përdorni terminalet e hyrjes në pjesën e pasme të televizorit si më poshtë.

Ai mund të lidhet me pajisjet e mëposhtme: VCR, lexues me shumë disqe, DVD, videokamerë, 
videolojë, sistem stereo, etj.
Shënim:
1. Ndonjëherë nuk do të mbështetet në pajisje të ndryshme sepse pajisja furnizon sinjal jo standard. 
2. Pajisjet dhe kabllot lidhëse të shfaqura në imazh nuk përfshihen dhe duhet të blihen veçmas.

W R Y

RF

CVBS, DVD Player ose 
pajisje tjetër me CVBS

W (Audio 
majtas)
R (Audio 
djathtas)
Y (Video)

Kartë CI

Amplifikator

Pajisje audio/video me 
ndërfaqe HDMI











BS-1

PRIPREMA I KONTROLE BS

UKLJUČIVANJE TELEVIZORA
1. Postavite postolje i stavite TV na čvrstu površinu.
2. Povežite antenu ili kabl na ANT  priključak za antenu na 

zadnjoj strani televizora.
3. Napajanje:

Priključite kabl u ispravnu električnu utičnicu.

4. Uključite televizor:
Pritisnite  na daljinskom upravljaču ili dugme POWER na 
donjem bočnom dijelu televizora.

KONTROLA DUGMETA

OPĆE SPECIFIKACIJE

Veličina 
(Dijagonalno) 55” 65”

Rezolucija 
ekrana 3840 × 2160

Frekvencija 
osvježavanja 
slike (zadano)

60 Hz @ 3840 × 2160

Omjer stranica 16:9

TV sistem ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Video signalni 
sistem PAL, SECAM

Ulazni napon 
napajanja 100–240 V ~ 50/60 Hz

Nazivna snaga 200W 240W

Audio izlaz 2 × 13,5 W+18 W

Potrošnja 
energije u stanju 
pripravnosti

≤ 0,5 W

Okolinski uvjeti

Radna temperatura okoline:
+5°C ~ +40°C
Vlažnost radnog okruženja: 
25% ~ 80%
Temperatura skladištenja: -15°C ~ +45°C 
Vlažnost skladištenja: < 80% 
Atmosferski pritisak: 86 ~ 106 kPa

DODACI



BS-2

KONEKCIJA TERMINALA  BS

Također pogledajte korisnički priručnik opreme koja će biti priključena. 
Ulazne priključke na stražnjoj strani televizora možete koristiti na sljedeći način.

Može se povezati sa sljedećim uređajima: VCR, višediskovni plejer, DVD, videokamera, videoigra ili 
stereo sistem itd.
Napomena:
1. Ponekad neće biti podržano na različitim uređajima jer uređaj isporučuje nestandardni signal. 
2. Oprema i priključni kablovi prikazani na slici nisu uključeni i moraju se kupiti zasebno.

W R Y

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

RF

CI kartica

CVBS, DVD plejer ili drugi 
uređaj sa CVBS

Pojačalo

Audio/video uređaj sa 
HDMI interfejsima











SL-1

PRIPRAVA IN UPRAVLJALNI GUMBI  SL

VKLOP TELEVIZORJA
1. Namestite stojalo in postavite televizor na trdno površino.
2. Povežite anteno ali kabel z ANT  priključkom za anteno na 

zadnji strani televizorja.
3. Vklop/izklop:

Priključite kabel v delujočo električno vtičnico.

4. Vklopite televizor:
Pritisnite  na daljinskem upravljalniku ali gumb POWER
na dnu/ob strani televizorja.

UPRAVLJANJE Z GUMBI

DODATKI

SPLOŠNE SPECIFIKACIJE

Velikost 
(Diagonala) 55” 65”

Ločljivost 
zaslona 3840 x 2160

Frekvenca 
osveževanja 
slike (privzeto)

60 Hz pri 3840 x 2160

Razmerje 
višina/širina 16:9

Televizijski 
sistem ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Sistem video 
signala PAL, SECAM

Vhodna 
napetost 
napajanja

100–240 V~ 50/60 Hz

Nazivna moč 200 W 240 W

Zvočni izhod

Poraba energije 
v stanju 
pripravljenosti

≤ 0,5 W

Okoljski pogoji

Temperatura okolja delovanja:
+5 °C – +40 °C
Vlažnost okolja delovanja: 
25 – 80 %
Temperatura shranjevanja:  
-15 °C – +45 °C 
Skladiščna vlažnost: < 80 % 
Atmosferski tlak: 86~106 kPa

2 x 13,5 W+18 W



SL-2

POVEZAVA TERMINALA  SL

Glejte tudi uporabniški priročnik opreme, ki jo boste priključili. 
Na zadnji strani televizorja lahko na naslednji način uporabite vhodne priključke.

Lahko se poveže z naslednjimi napravami: VCR, predvajalnik več zgoščenk, DVD, videokamera, 
videoigra ali stereo sistem itd.
Opomba:
1. Včasih ne bo podprto na različnih napravah, ker naprava oddaja nestandarden signal. 
2. Oprema in priključni kabli, prikazani na sliki, niso vključeni in jih je treba kupiti posebej.

W R Y

RF

W (zvok L)
R (zvok R)
Y (video)

Ojačevalnik

CI kartica

Avdio/video naprava z 
vmesniki HDMI

CVBS, DVD predvajalnik ali 
druga naprava s CVBS











HR-1

PRIPREMA I KONTROLE HR

UKLJUČIVANJE TELEVIZORA
1. Postavite stalak i stavite televizor na čvrstu površinu.
2. Povežite antenu ili kabel na priključak za antenu ANT na 

stražnjoj strani televizora.
3. Napajanje:

Uključite kabel u ispravan električni priključak.

4. Uključite televizor:
Pritisnite  na daljinskom upravljaču ili gumb POWER na 
donjoj/bočnoj strani televizora.

UPRAVLJANJE TIPKAMA

OPĆE SPECIFIKACIJE

Veličina 
(Dijagonalno) 55” 65”

Rezolucija 
zaslona 3840 × 2160

Frekvencija 
osvježavanja 
slike (zadano)

60 Hz pri 3840 × 2160

Format prikaza 16:9

TV sustav

Sustav video 
signala

Analogna TV (PAL, SECAM) / Digitalna TV 
(DVB-T/C/T2/S2)

PAL, SECAM

Ulazni napon 100-240 V ~ 50/60 Hz

Nazivna snaga 200 W 240 W

Audio izlaz

Potrošnja 
energije u stanju 
pripravnosti

≤ 0,5 W

Okolišni uvjeti

Radna temperatura okoline:
+5 °C ~ +40 °C
Vlažnost radnog okruženja: 
25 % ~ 80 %
Temperatura skladištenja: 
-15 °C ~ +45 °C 
Vlažnost pri skladištenju: < 80 % 
Atmosferski tlak: 86 ~ 106 kPa

DODATNA OPREMA

2 × 13,5 W+18 W



HR-2

POVEZIVANJE PRIKLJUČAKA  HR

Također, pogledajte korisnički priručnik opreme koja će se povezivati. 
Ulazne priključke na stražnjoj strani televizora možete koristiti na sljedeći način.

Može se povezati sa sljedećim uređajima: VCR, uređaj za više diskova, DVD, kamera, videoigra ili 
stereo sustav itd.
Napomena:
1. Ponekad neće biti podržano na različitim uređajima jer uređaj isporučuje nestandardni signal. 
2. Oprema i priključni kabeli prikazani na slici nisu uključeni i moraju se kupiti zasebno.

W R Y

RF

CI kartica

Pojačalo

W (Audio L)
R (Audio R)
Y (Video)

Audio/Video uređaj s 
HDMI sučeljima

CVBS, DVD player ili drugi 
uređaj s CVBS izlazom











RU-1

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ И ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ  RU

ВКЛЮЧЕНИЕ ТЕЛЕВИЗОРА
1. Установите подставку и разместите телевизор на 

твердой поверхности.
2. Подключите антенну или кабель к разъему ANT  на 

задней панели телевизора.
3. Питание:

подключите шнур к действующей электрической 
розетке.

4. Включение телевизора:
нажмите кнопку  на пульте дистанционного 
управления или кнопку POWER внизу/сбоку 
телевизора.

УПРАВЛЕНИЕ КНОПКАМИ

ОБЩИЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

АКСЕССУАРЫ

Размер 
(Диагональ) 55 дюймов

Разрешение 
экрана 3840 × 2160

Частота 
обновления 
изображения 
(по умолчанию)

60 Гц при 3840 × 2160

Соотношение 
сторон 16:9

Телевизионная 
система

АТВ (PAL, SECAM)/ 
DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Система 
видеосигнала PAL, SECAM

Входное 
напряжение 
питания

100–240 В, 50/60 Гц

Номинальная 
мощность 200 Вт 240 Вт

Аудиовыход

Потребление 
энергии 
в режиме 
ожидания

≤ 0,5 Вт

Условия 
окружающей 
среды

Рабочая температура окружающей 
среды: +5 до +40 °C
Влажность при эксплуатации: 
25–80%
Температура хранения: от -15 до +45 °C 
Влажность при хранении: < 80% 
Атмосферное давление: 86–106 кПа

65 дюймов

2 × 13,5 Вт+18 Вт 



RU-2

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ТЕРМИНАЛЬНЫХ УСТРОЙСТВ  RU

Ознакомьтесь также с руководством пользователя подключаемого оборудования. 
Вы можете использовать входные разъемы на задней панели телевизора следующим 
образом.

Можно подключать следующие устройства: видеомагнитофоны, многодисковые 
проигрыватели, DVD-плееры, видеокамеры, игровые приставки, стереосистемы и т. д.
Примечание.
1. Некоторые устройства могут не поддерживаться из-за нестандартного сигнала. 
2. Компоненты оборудования и соединительные кабели, показанные на рисунке, не входят в 

комплект поставки и должны приобретаться отдельно.

W R Y

RF

Аудио/видео-устройства с 
интерфейсами HDMI

CI-карта

Усилитель

CVBS, DVD-плеер или 
другое устройство с CVBS

W (звук левого 
канала, L)
R (звук 
правого 
канала, R)
Y (видео)











CZ-1

PŘÍPRAVA A OVLÁDACÍ PRVKY CZ

ZAPNUTÍ TELEVIZORU
1. Nainstalujte stojan a umístěte televizor na pevný povrch.
2. Připojte anténu nebo kabel k anténní zásuvce ANT  na 

zadní straně televizoru.
3. Výkon:

Zapojte kabel do fungující elektrické zásuvky.

4. Zapněte televizor:
Stiskněte na dálkovém ovladači tlačítko  nebo stiskněte 
na spodní nebo boční straně televizoru tlačítko POWER.

OVLÁDÁNÍ POMOCÍ TLAČÍTEK

OBECNÉ TECHNICKÉ ÚDAJE

Velikost 
(úhlopříčka)  55“ 65“

Rozlišení 
obrazovky 3 840 × 2 160

Frekvence 
obnovování 
obrazu (výchozí)

60 Hz při rozlišení 3 840 × 2 160

Poměr stran 16:9

Televizní systém ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Systém 
videosignálu PAL, SECAM

Vstupní napájecí 
napětí 100–240 V ~ 50/60 Hz

Jmenovitý příkon

Výstup zvuku

Příkon 
v pohotovostním 
režimu

≤ 0,5 W

Provozní 
podmínky

Provozní okolní teplota:
+5 °C – +40 °C
Vlhkost provozního prostředí: 
25–80 %
Skladovací teplota: −15 °C – +45 °C 
Skladovací vlhkost: < 80 % 
Atmosférický tlak: 86–106 kPa

PŘÍSLUŠENSTVÍ

2 × 13,5 W+18 W

200 W 240 W



CZ-2

PŘIPOJENÍ SVORKY CZ

Přečtěte si také návod k obsluze zařízení, které má být připojeno. 
Vstupní svorky na zadní straně televizoru můžete použít následovně.

Lze jej připojit k následujícím spotřebičům: videorekordér, přehrávač více disků, DVD, videokamera, 
herní konzole nebo stereosystém atd.
Poznámka:
1. Někdy to nebude podporovat v jiném zařízení, protože zařízení dodává nestandardní signál. 
2. Zařízení a připojovací kabely zobrazené na obrázku nejsou součástí balení a je nutné je zakoupit 

samostatně.

W R Y

RF

Karta CI

Audio/video přístroj s 
rozhraním HDMI

Zesilovač

B (Audio L)
Č (Audio R)
Ž (Video)

CVBS, přehrávač DVD nebo 
jiné zařízení s konektorem 

CVBS











LT-1

PARUOŠIMAS IR VALDYMO ELEMENTAI  LT

TELEVIZORIAUS ĮJUNGIMAS
1. Sumontuokite stovą ir pastatykite televizorių ant stabilaus, 

tvirto paviršiaus.
2. Prijunkite anteną arba kabelį prie ANT  antenos lizdo, 

esančio televizoriaus gale.
3. Maitinimas:

Įjunkite maitinimo laido kištuką į veikiantį elektros lizdą.

4. Įjunkite televizorių:
Paspauskite nuotolinio valdymo pultelio mygtuką  arba 
mygtuką POWER, esantį televizoriaus apačioje ar šone.

MYGTUKŲ VALDYMAS

BENDROSIOS SPECIFIKACIJOS

PRIEDAI

Dydis (įstrižainė) 55” 65”

Ekrano raiška 3840x2160

Vaizdo 
atnaujinimo 
dažnis 
(numatytasis)

60 Hz @ 3840x2160

Matmenų 
santykis 16:9

TV sistema ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Vaizdo signalo 
sistema PAL, SECAM

Įėjimo maitinimo 
įtampa 100–240 V ~ 50/60 Hz

Nominalioji galia 200 W 240 W

Garso išvestis

Budėjimo 
režimo energijos 
sąnaudos

≤0,5 W

Aplinkos sąlygos

Darbinė aplinkos temperatūra:
+5 °C ~ +40 °C
Darbinė aplinkos drėgmė: 
25 % ~ 80 %
Laikymo temperatūra: -15 °C ~ +45 °C 
Laikymo drėgmė: < 80 % 
Atmosferos slėgis: 86 ~ 106 kPa

2x13,5 W+18 W 
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TERMINALŲ PRIJUNGIMAS LT

Taip pat perskaitykite prijungiamo įrenginio naudotojo vadovą. 
Galite naudoti įvesties jungtis, esančias televizoriaus gale, kaip parodyta toliau.

Prie jo galima prijungti šiuos įrenginius: VCR, daugialypės terpės grotuvas, DVD grotuvas, vaizdo 
kamera, žaidimų konsolė arba garso sistema ir kt.
Pastaba.
1. Kartais tai gali neveikti kituose įrenginiuose, jei jie perduoda nestandartinį signalą. 
2. Paveikslėlyje pavaizduota įranga ir jungiamieji kabeliai nėra komplekte ir turi būti įsigyjami 

atskirai.

W R Y

RF

CI kortelė

Stiprintuvas

CVBS, DVD grotuvas arba 
kitas įrenginys su CVBS

Garso / vaizdo įrenginys 
su HDMI sąsajomis

W (garsas – 
kairė)
R (garsas – 
dešinė)
Y (vaizdas)
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ETTEVALMISTUS JA JUHTIMINE EE

TELERI SISSELÜLITAMINE
1. Paigaldage alus ja asetage teler kindlale pinnale.
2. Ühendage antenn või kaabel teleri tagaküljel asuvasse ANT

antennipistikusse.
3. Toide:

Ühendage juhe töökorda oleva toitepistikupessa.

4. Lülitage teler sisse:
Vajutage puldil  või teleri all/servas asuvat POWER
nuppu.

NUPPUDE JUHTIMINE

ÜLDISED TEHNILISED ANDMED

Suurus (Diagonaal)

Ekraani eraldusvõime 3840 × 2160

Pildi 
värskendussagedus 
(vaikimisi)

60 Hz @ 3840 × 2160

Kuvasuhe 16:9

TV-süsteem ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/
T2/S2)

Videosignaalisüsteem PAL, SECAM

Sisendpinge 100–240 V ~ 50/60 Hz

Nimivõimsus 200 W 240 W

Heliväljund 2 × 13,5 W+18 W

Seiskerežiimi 
energiatarbimine ≤ 0,5 W

Keskkonnatingimused

Töökeskkonna temperatuur:
+5 °C ~ +40 °C
Töökeskkonna niiskus: 
25 ~ 80%
Ladustamistemperatuur:  
-15 °C ~ +45 °C 
Hoiustamise niiskus: < 80% 
Atmosfäärirõhk: 86 ~ 106 kPa

TARVIKUD

55” 65”
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TERMINAALI ÜHENDUS EE

Palun vaadake ka ühendatava seadme kasutusjuhendit. 
Sisendterminale saate teleriseadme tagaküljel kasutada järgmiselt.

Seda saab ühendada järgmiste seadmetega: VCR, mitme plaadiga mängija, DVD, videokaamera, 
videomäng või stereosüsteem jne
Märkus:
1. Mõnikord ei pruugi see teistes seadmetes toetatud olla, kuna seade edastab mittestandardset 

signaali. 
2. Pildil kujutatud seadmed ja ühenduskaablid ei kuulu komplekti ning need tuleb osta eraldi.

W R Y

RF

Võimendi

CI-kaart

W (Heli L)
R (Heli R)
Y (Video)CVBS, DVD-mängija või 

muu seade, millel on CVBS

HDMI-liidestega audio-/
videoseade
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SAGATAVOŠANA UN VADĪBAS RĪKI LV

TELEVIZORA IESLĒGŠANA
1. Uzstādiet statīvu un novietojiet televizoru uz stabilas 

virsmas.
2. Savienojiet antenu vai kabeli ar ANT  antenas ligzdu 

televizora aizmugurē.
3. Barošana:

Savienojiet kontaktdakšu ar darba kārtībā esošu 
kontaktligzdu.

4. Ieslēdziet televizoru:
Nospiediet  uz tālvadības pults vai POWER pogu 
televizora apakšā/sānā.

POGU VADĪBA

VISPĀRĪGĀS SPECIFIKĀCIJAS

Izmēri (Diagonāle)

Ekrāna izšķirtspēja 3840 x 2160

Attēla 
atsvaidzināšanas 
frekvence 
(noklusējuma 
iestatījums)

60 Hz pie 3840 x 2160

Attēla samērs 16:9

TV sistēma ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/
S2)

Video signāla 
sistēma PAL, SECAM

Ieejas spriegums 100–240 V ~ 50/60 Hz

Nominālā jauda 200 W 240 W

Audio izeja

Enerģijas patēriņš 
gaidstāves režīmā ≤0,5 W

Apkārtējās vides 
apstākļi

Apkārtējās vides temperatūra:
+5 °C ~ +40 °C
Apkārtējās vides mitrums: 
25% ~ 80%
Uzglabāšanas temperatūra:  
-15 °C ~ +45 °C 
Uzglabāšanas mitrums: <80% 
Atmosfēras spiediens: 86 ~ 106 kPa

PIEDERUMI

55 collas 65 collas

2 x 13,5 W+18 W

4+4
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TERMINĀĻA SAVIENOJUMS  LV

Lūdzu, skatiet arī savienojamās iekārtas lietotāja rokasgrāmatu. 
Jūs varat izmantot ievades termināļus televizora aizmugurē šādi.

To var savienot ar šādām ierīcēm: Videomagnetofons, vairāku disku atskaņotājs, DVD, videokamera, 
videospēļu vai stereo sistēma utt.
Piezīme:
1. Dažreiz to neatbalstīs citas ierīces, jo ierīce nodrošina nestandarta signālu. 
2. Attēlā redzamā iekārta un savienojuma kabeļi nav iekļauti komplektā un ir jāiegādājas atsevišķi.

W R Y

RF

CI karte

Pastiprinātājs

Audio/video ierīce ar 
HDMI saskarnēm

CVBS, DVD atskaņotājs vai 
cita ierīce ar CVBS

W (Kreisais 
audio)
R (Labais 
audio)
Y (Video)
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PRÍPRAVA A OVLÁDACIE PRVKY SK

ZAPNUTIE TELEVÍZORA
1. Nainštalujte stojan a položte televízor na pevný povrch.
2. Zapojte anténu alebo kábel do zásuvky antény ANT  na 

zadnej strane televíznej súpravy.
3. Napájanie:

Kábel pripojte k funkčnej nástennej zásuvke.

4. Zapnutie televízora:
Stlačte tlačidlo  na diaľkovom ovládaní alebo tlačidlo 
POWER na spodnej/bočnej strane televízora.

OVLÁDANIE POMOCOU TLAČIDIEL

VŠEOBECNÉ ŠPECIFIKÁCIE

PRÍSLUŠENSTVO

Veľkosť 
(Uhlopriečka) 55 palcov 65 palcov

Rozlíšenie 
obrazovky 3840 x 2160

Frekvencia 
obnovovania obrazu 
(predvolená)

60 Hz pri rozlíšení 3840 x 2160

Pomer strán 16:9

Systém prenosu 
televízneho signálu ATV (PAL, SECAM)/DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Systém kódovania 
videosignálu PAL, SECAM

Vstupné napájacie 
napätie 100 – 240 V~ 50/60 Hz

Menovitý výkon

Zvukový výstup

Spotreba energie 
v pohotovostnom 
režime

≤ 0,5 W

Podmienky 
prostredia

Prevádzková teplota prostredia:
+5 °C – +40 °C
Prevádzková vlhkosť prostredia: 
25 % – 80 %
Teplota pri skladovaní: –15 °C – +45 °C 
Vlhkosť pri skladovaní: < 80 % 
Atmosférický tlak: 86 – 106 kPa

2 x 13,5 W+18 W

200 W 240 W
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PRIPOJENIE TERMINÁLOV  SK

Prečítajte si aj používateľskú príručku zariadenia, ktoré sa má pripojiť. 
Môžete tiež využívať vstupné terminály v zadnej časti televíznej súpravy.

Môžete ich pripojiť k nasledujúcim zariadeniam: videorekordér, prehrávač multimediálnych diskov, 
prehrávač DVD, kamkordér, videohra alebo stereo systém atď.
Poznámka:
1. V niektorých prípadoch nebudú určité zariadenia podporované, ak poskytujú neštandardný signál. 
2. Vybavenie a pripojovacie káble znázornené na obrázku nie sú súčasťou dodávky a je potrebné ich 

zakúpiť samostatne.

W R Y

RF

Karta CI

W (Audio-L)
R (Audio-R)
Y (Video)

Zosilňovač

Audio/video zariadenie 
s rozhraním HDMI

CVBS, prehrávač DVD alebo 
iné zariadenie s CVBS
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UNDIRBÚNINGUR OG STÝRINGAR IS

KVEIKJA Á SJÓNVARPINU
1. Setjið upp standinn og setjið sjónvarpið á stöðugan flöt.
2. ANT  loftnetsstunguna á 

3. Rafmagn:

4. 
Ýttu á POWER hnappinn neðst/á 
hliðinni á sjónvarpinu.

HNAPPSTÝRINGUR

ALMENNAR TÆKNILÝSINGAR

AUKABÚNAÐUR

Stærð (Skástærð)

Skjáupplausn 3840 × 2160

Uppfærslutíðni 
myndar (sjálfgefið) 60 Hz @ 3840 × 2160

Myndhlutfall 16:9

TV-kerfi Analógt sjónvarp (PAL, SECAM) / 
Stafrænt sjónvarp (DVB-T/C/T2/S2)

Myndmerkjakerfi PAL, SECAM

Inntaksspenna 100-240 V ~ 50/60 Hz

Málstyrkur 200 W 240 W

Hljóðúttak 2 ×13,5 W+18 W

Rafmagnsnotkun í 
biðstöðu ≤ 0,5 W

Umhverfisaðstæður

Rekstrarhitastig umhverfis:
+5 °C ~ +40 °C
Rakastig í rekstrarumhverfi: 
25% ~ 80%
Geymsluhiti: -15 °C ~ +45 °C 
Geymsluraki: < 80% 
Loftþrýstingur: 86 ~ 106 kPa

55” 65”
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TENGINGAR IS

Vinsamlegast vísið einnig í notendahandbók búnaðarins sem á að tengja. 
Þú getur notað inntakstenglana á bakhlið sjónvarpsins á eftirfarandi hátt.

Hægt er að tengja það við eftirfarandi tæki: VCR, margmiðlunarspilari, DVD, myndavél, tölvuleikur 
eða hljóðkerfi o.s.frv.
Hafðu í huga:
1. Stundum er ekki boðið upp á stuðning í öðrum tækjum vegna þess að tækið sendir óstaðlað 

merki. 
2. Búnaðurinn og tengikablarnir sem sýndir eru á myndinni eru ekki innifaldir og þarf að kaupa sér 

aðskilin.

W R Y

RF

CI-kort

Magnari

Hljóð-/myndavél með 
HDMI tengjum

CVBS, DVD spilari eða önnur 
tæki með CVBS

W (Hljóð L)
R (Hljóð R)
Y (Myndband)
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FÖRBEREDELSE OCH KONTROLLER SE

SLÅ PÅ TV:N
1. Montera stativet och placera TV-apparaten på en stadig 

yta.
2. Anslut antennen eller kabeln till ANT-antennuttaget på 

baksidan av tv:n.
3. Ström:

Anslut strömsladden till ett eluttag som fungerar.

4. Slå på TV-apparaten:
Tryck in  på fjärrkontrollen eller på POWER-knappen 
längst ner/vid sidan av tv:n.

KNAPPAR

ALLMÄNNA SPECIFIKATIONER

TILLBEHÖR

Storlek (diagonalt)

Skärmupplösning 3840 x 2160

Bilduppdaterings- 
frekvens (standard) 60 Hz vid 3840 x 2160

Bildförhållande 16:9

Tv-system ATV (PAL, SECAM)/ 
DTV (DVB-T/C/T2/S2)

Videosignalsystem PAL, SECAM

Ingångsspänning 100–240 V ~ 50/60 Hz

Märkeffekt 200 W 240 W

Ljudutgång 2 x 13,5 W+18 W
Strömförbrukning i 
viloläge ≤ 0,5 W

Miljöförhållanden

Omgivningstemperatur under drift:
+5 °C – +40 °C
Luftfuktighet under drift: 
25 – 80 %
Förvaringstemperatur: -15 °C – +45 °C 
Luftfuktighet under förvaring: < 80 % 
Atmosfärstryck: 86 – 106 kPa

55 tum 65 tum
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ANSLUTNING AV UTRUSTNING  SE

Se även användarhandboken för den utrustning som ska anslutas. 
Uttagen på TV-apparatens baksida kan användas enligt följande.

De kan användas med följande apparater: Videobandspelare, spelare för flera skivor, DVD-spelare, 
videokamera, spelkonsol eller stereosystem osv.
Obs!
1. Vissa enheter har inte stöd för den här funktionen då de levererar en icke standardiserad signal. 
2. Utrustningen och anslutningskablarna som visas på bilden ingår inte och måste köpas separat.

W R Y

RF

W (ljud L)
R (ljud R)
Y (video)

CI-kort

Förstärkare

Ljud/video-apparat med 
HDMI-gränssnitt

CVBS, DVD-spelare eller 
annan apparat med CVBS
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ELŐKÉSZÜLETEK ÉS VEZÉRLŐK HU

A TV BEKAPCSOLÁSA
1. Szerelje fel a talpállványt, és helyezze a TV-t egy stabil 

felületre.
2. Csatlakoztassa az antennát vagy a kábelt a TV hátoldalán 

található ANT  antennacsatlakozóhoz.
3. Be- és kikapcsolás:

Csatlakoztassa a tápkábelt egy működő fali konnektorba.

4. Kapcsolja be a TV-t:
Nyomja meg a távirányítón található  gombot, vagy a TV 
alján/oldalán található POWER gombot.

GOMBVEZÉRLÉS

ÁLTALÁNOS MŰSZAKI ADATOK

KIEGÉSZÍTŐK

Méret (Átlós)

Képernyőfelbontás 3840 × 2160

Képfrissítési 
gyakoriság 
(alapértelmezett)

60 Hz @ 3840 × 2160

Képarány 16:9

TV-rendszer Analóg TV (PAL, SECAM) /  
Digitális TV (DVB-T/C/T2/S2)

Videojelrendszer PAL, SECAM

Bemeneti 
tápfeszültség 100–240 V ~ 50/60 Hz

Névleges 
teljesítmény 200 W 240 W

Hangkimenet

Készenléti 
energiafogyasztás ≤ 0,5 W

Környezeti feltételek

Működési környezeti hőmérséklet:
+5 °C – +40 °C
Működési környezeti páratartalom: 
25% – 80%
Tárolási hőmérséklet: -15 °C – +45 °C 
Tárolási páratartalom: < 80% 
Légnyomás: 86 – 106 kPa

55” 65”

2 × 13,5 W+18 W
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CSATLAKOZÓK  HU

Olvassa el a csatlakoztatandó készülék használati útmutatóját is. 
A TV-készülék hátoldalán található bemeneti csatlakozókat az alábbiak szerint használhatja.

A következő készülékekhez csatlakoztatható: VCR, többlemezes lejátszó, DVD, videokamera, 
videojáték vagy sztereórendszer stb.
Megjegyzés:
1. Előfordulhat, hogy egyes eszközök nem támogatottak, mert az eszköz nem szabványos jelet 

szolgáltat. 
2. A képen látható berendezés és csatlakozókábelek nincsenek a csomagban, hanem külön kell 

W R Y

RF

W (Bal audio)
R (Jobb audio)
Y (Videó)

CI-kártya

Erősítő

Audio/videó készülék 
HDMI csatlakozókkal

CVBS, DVD-lejátszó vagy 
más, CVBS csatlakozással 

rendelkező készülék

Ne érintsd meg és ne közelítsd meg a hangoló csatlakozót, az AV-csatlakozót, a fejhallgató-csatlakozót 
és a HDMI-terminálokat. USB- és LAN-működési módban védd ezeket a csatlakozókat az elektrosztatikus 
kisüléstől, mert az a televízió leállását vagy hibás működését okozhatja. Ilyen esetben manuálisan újra kell 
indítanod a televíziót és vissza kell állítanod az eredeti működési módot.










